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The UMEC-WUCT crew is moving forward 

UMEC-WUCT avance 

 
Foi 

cohérence 

solidarité 

professionnalisme 

formation continue 

confiance en l'avenir 

générosité 

compétence 

accueil 

relationnalité positive 

aide mutuelle 

ouverture sur le monde 

Faith 
Consistency 
Solidarity 
Professionalism 
Continuing education 
Trust in the future 
Generosity 
Competence 
Hospitality 
Positive relationality 
Mutual help 
Opening to the world 



Courage, espoir, compétence, créativité 
Courage, hope, competence, creativity 

• Le monde change rapidement et souvent les 
divers problèmes nous déroutent 

• The world changes quickly and often the 
various problems confuse us 

 We must not be afraid, but we must look far ahead 
Il ne faut pas avoir peur, mais il faut regarder loin 

Faith supports 
our journey 
La foi soutient 
notre voyage 



 
The Umec-Wuct is a resource for everyone and we are all a 

precious resource for the future of the Union 
Umec-Wuct est une ressource pour tous et nous sommes 

tous une ressource précieuse pour l'avenir de l'Union. 
 

• Éduquer est un voyage 
d'espoir et d'engagement 
à partager avec les autres 

• Educating is a journey of 
hope and commitment, to 
be shared with others 



• Il faut regarder au-delà de 
l'horizon et savoir se 
remettre en question 
pour explorer de 
nouvelles voies afin 
d'atteindre l'objectif 
commun 

• It is necessary to look 
beyond the horizon and 
know how to question 
oneself to explore new 
paths in order to reach 
the common goal 



• Thanks to our 
Belgian colleagues 
who welcomed us 
with generosity and 
competence 

• Merci à nos 
collègues belges qui 
nous ont accueillis 
avec générosité et 
compétence 



Merci aux nouveaux venus qui ont décidé de partager le voyage.  

Vous êtes une ressource! 
Thanks to the newcomers, who have decided to share the 

journey. You are a resource! 



UMEC-WUCT IS 
 A RELATIONAL GOOD 

UMEC-WUCT EST  
UN BIEN RELATIONNEL 

• Le bien dépend des relations qui existent entre 
les membres. Chaque partenaire profite non 
seulement du bien, mais suscite le bien, en prend 
soin et le diffuse. Chacun est un cadeau pour les 
autres. 

• The good depends on the relationships that exist 
between the members. Each partner not only 
enjoys the good, but arouses the good, takes care 
of it and spreads it. Each is a gift for others.  



The UMEC-WUCT is 
a network and a 

tree rooted in the 
values of the 

Gospel 
L'UMEC-WUCT est 

un réseau et un 
arbre enracinés 

dans les valeurs de 
l'Évangile 



Educators … Educateurs 

• Educators who cherish the dignity and 
excellence of each person 

• Des éducateurs qui chérissent la dignité et 
l'excellence de chaque personne 

….. appelé à humaniser l'éducation pour promouvoir le 
développement complet de chaque élève 
 
…. called to humanize education to promote the full 
development of each student 
 
 



 
The UMEC-WUCT in relation with the Church 
and the world, at the service of the person 
L'UMEC-WUCT en relation avec l'Eglise et le 

monde, au service de la personne  

 



Un blog qui favorise la 
connaissance et les 

échanges 
A blog that promotes 

knowledge and exchanges 



SOLIDARITY  
SOLIDARITÉ 

• - Argentina – Project “Open Windows” Escuela Secundaria  n. 51 – Buenos Aires 

• - Congo RD - Salesian Province - "Project Equipement for center training of young 
people”   

• - Congo R. – Equipes de Enseignantes – “Project Teacher training”  

• - Hungary – Project “Hurry to Teotokos” – Szent Tomàs Iskola  - -- - - 
Philippines – Asia Province Somasca – Project “ Educational facilities for orphaned 
boys”  

• -  Romania – Diocese of Oradea – Project “ Retreat house”.   

• - South Sudan - Comboni Missionaries - "Scholarship for disadvantages students" 

• - Tanzania - Sisters of the Holy Family - " Support in teaching to the children" – 
Morogoro 

• Furthermore, Belgium has sent - also this year - some didactic material to the Salesian 
schools of the DR Congo. 

 



 
JOIGNEZ-VOUS POUR MARCHER ENSEMBLE 

JOIN TO WALK TOGETHER 

 
• Renew membership every 

year.  

• Renouveler l'adhésion 
chaque année.  

Everyone does their 
best!  

 
Tout le monde fait de 

son mieux!  



2020 General Assembly – Assemblée Général 2020 

* Report of the President and Executive Committee, and 
debate  

• Conference "Educating in the world, educating for the 
world: challenges, resources, strategies“ 

• "External" interventions: EC Congregation, Lay 
Congregation ...  

•  Approval of the Statute  
• Presentation of motions - Presentation of candidacies 

and elections *  
•  Designing tomorrow - ...... – 
•  Possible meeting with the Holy Father  
•                                                                     N.B. The statute indicates the procedures and times. 

 



Défis pour 2020 - Challenges for 2020  
Global educational pact - Pacte éducatif mondial 

À cette fin, je souhaite promouvoir un événement mondial, le 14 mai 2020, qui 
aura pour thème : « Reconstruire le pacte éducatif mondial ». Cette rencontre 
ravivera l’engagement pour et avec les jeunes générations, en renouvelant la 
passion d’une éducation plus ouverte et plus inclusive, capable d’une écoute 
patiente, d’un dialogue constructif et d’une compréhension mutuelle. Il est plus 
que jamais nécessaire d’unir nos efforts dans une vaste alliance éducative pour 
former des personnes mûres, capables de surmonter les morcellements et les 
oppositions, et recoudre le tissu des relations en vue d’une humanité plus 
fraternelle. 
To this end, I wish to endorse a global event, to take place on 14 May 2020 on 
the theme Reinventing the Global Compact on Education. This meeting will 
rekindle our dedication for and with young people, renewing our passion for a 
more open and inclusive education, including patient listening, constructive 
dialogue and better mutual understanding. Never before has there been such 
need to unite our efforts in a broad educational alliance, to form mature 
individuals capable of overcoming division and antagonism, and to restore the 
fabric of relationships for the sake of a more fraternal humanity. 

Papa Francesco 

 



ARTISANS DE L'ESPOIR  
 ARTISANS OF HOPE 

• Hope is not a superficial 
optimism, but above all a 
knowing how to take risks in 
the right way, just like 
education. It's like throwing the 
anchor to the other shore.  

• L’espoir n’est pas un optimisme 
superficiel, mais avant tout, il 
faut savoir prendre les risques 
comme il convient, au même 
titre que l’éducation. C'est 
comme jeter l'ancre sur l'autre 
rive. 



PEOPLE ON THE ROAD  - GENS SUR LA ROUTE 


